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Форма контроля: дифференцированный зачет.

Темы дисциплины:  

1. Тәрҗемә төшенчәсе.

2. Дөрес һәм ялгыш тәрҗемә төшенчәләре.

3. Тәрҗемәнең берәмлекләре һәм тәрҗемәдә тәңгәллекләр.

4. Татар һәм рус телләренең лексик-семантик үзенчәлекләре.

5. Хәзерге татар ММЧда тәрҗемәнең роле, урыны һәм күләме.

6. Хәзерге татар әдәби теленең иҗтимагый-сәяси лексикасы.

7. Тәрҗемәдә ялгызлык исемнәре.

8. Фразеологизмнарны тәрҗемә итү.

9. Татар һәм рус теленең лексик сурәтләү чаралары.

10. Тәрҗемәдә грамматика тармагына караган үзенчәлекләр.
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